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PRODUCT REGISTRATION CARD - FICHE D’ENREGISTREMENT DU PRODUIT

Country – Pays E-mail address – Courriel Language preferred – Langue de correspondanc e

Address – Adresse Apt. no. – App. City – Ville Province Postal code – Code postal

First name - Prénom Last name – Nom de famill e

Model no.– No de modèle Serial  – No de série

BACK / VERSOCentre d’enregistrement de produit - Product registration center, 550 boulevard Lemire, Drummondville, Québec Canada J2C 7W 9

IMPORTANT: Please complete and return this questionnaire within 10 days of your purchase to the address below. Note that only the questio ns on this side of the page are 
mandatory. Your answers will be used for market research studies and reports, and will help us to better serve you in the futu re. IMPORTANT: Veuillez remplir ce questionnair e 
et nous le retourner dans les 10 jours suivant votre achat à l’adresse inscrite en bas de la page. Veuillez noter que seules les questions de ce côté-ci de la page sont obligatoires.  
Vos réponses serviront à des études de marché et nous aideront à mieux vous servir dans l’avenir .

Date of purchase – Date d’achat
/ /

Telephone  (day) – No de téléphone (jour)
- -

Telephone  (evening) – No de téléphone (soir )
- -

no.

no.

no.
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Pour l'utilisateur

What problem were you trying to solve with  
your purchase?  (Check each one that applie s 
to you. )

 Bad odors
  Respiratory 
problems
  Excess of humidity
  Temperature 
standardization
  Lack of fresh air

  Dust
  Mildew
  Allergies
  No speci� c 
problems
  Others

Who installed your unit ?

  Home builder
  Recommended 
installer

  Friend / family
  Contractor

  Yourself

Please read the following list of criteri a 
carefully. Indicate the importance of your  
purchase decision on a scale of 1 (less  
important) to 5 (most important). 

  Price  
  Warranty 
  Product design 
  Ventilation 
capacity
  Filter maintenance  
indicator
  Filtration qualit y
  Recirculation

  Heat recovery
  Controls
  Ease of cleaning
  Manufacturer’s 
reputation
  Ease of use
  Noise level

  Other

Quels problèmes essayez-vous de résoudre  
par cet achat? (Cochez toutes les case s 
pertinentes )

  Mauvaises odeurs
  Problèmes 
respiratoires
  Excès d’humidité
  Uniformisation  
de la températur e
  Manque d’air frais

  Poussières
  Moisissures
  Allergies
  Pas de problèmes 
spéci� ques

  Autres (Précisez SVP)

Qui a installé l’appareil ?

  Constructeur  
de la maison
  Installateur  
recommandé

  Ami/membre  
de la famille
  Entrepreneur

  Vous-même

Veuillez lire la liste des critères de sélectio n 
ci-dessous. Sur une échelle de 1 (étant le moins  
important) à 5 (étant le plus important), veuil-
lez indiquer l’importance de chacun d’entr e 
eux dans votre décision d’achat.

  Prix
  Garantie
  Design du produit
  Débit de 
ventilation
  Indicateur 
d’entretien du �  ltre
  Qualité de � ltration
  Recirculation
  Récupération 
de chaleur

  Récupération 
d’énergie
  Fonctions
  Facilité de 
nettoyage
  Réputation 
du fabricant
  Simplicité 
d’utilisation
  Niveau de bruit
  Autres 
(Précisez SVP)

Would you like to receive occasional informational e-mail o�  ers including  
product updates and special promotions from us ? Yes/No

Aimeriez-vous recevoir plus de détails sur nos promotions, o�  res de rabais et mises à jour  
de nos produits?  Oui/Non

Are you connected ? Please do not hesitate to complete the product registration 
card via our Web site at www.bnv.ca

Enregistrez-vous en ligne!  N’hésitez pas à remplir la � che d’enregistrement 
du produit sur notre site Internet au www.bnv.ca

��

1. UTILISER VOTRE APPAREIL 

1.1 SÉQUENCE DE DÉMARRAGE

La sØquence de dØmarrage de cet appareil est similaire à celle d�un ordinateur personnel. Toutes les fois oø l�appareil est mis sous 
tension, ou aprŁs une panne de courant, il effectue une sØquence de dØmarrage de 5 à 30 secondes 
avant de commencer à fonctionner. L�appareil ne rØpond pas aux commandes tant que la sØquence 
de dØmarrage n�est pas terminØe.

1.2 BOUTON-POUSSOIR INTÉGRÉ

Cet appareil est muni d’un bouton-poussoir intØgrØ, situØ dans la porte. 

VC0152

� S10 ERV
� S10 ERV ECM
� S10d ERV ECM
� S10c ERV

� 70E
� 70E ECM
� 70Ed ECM
� 70Ec

� S10 ERV ECM-R
� S10d ERV ECM-R
� 70E ECM-R
� 70Ed ECM-R

� Utiliser le bouton-poussoir intØgrØ pour passer du mode ARR˚T à la 
BASSE vitesse, puis à la HAUTE vitesse et ainsi de suite.

� La couleur du voyant lumineux à DEL indique en quel mode l�appareil se 
trouve:

AMBRE pour la basse vitesse 
VERT pour la haute vitesse 
ÉTEINT lorsque l’appareil est Øteint ou contrôlØ au moyen d’une 
commande murale optionnelle

� Pour plus de commoditØ, cet appareil peut aussi Œtre contrôlØ à l�aide 
d�une commande principale optionnelle. Lorsqu�une commande 
murale principale est utilisØe, la commande intØgrØe de 
l�appareil doit Œtre en mode arrŒt.

� S10 ERVplus
� S10n ERVplus

� 70E+
� 70En+

� Utiliser le bouton-poussoir intØgrØ pour changer le 
mode de dØgivrage. Ces changements prennent 
effet aprŁs 15 minutes.

� La couleur du voyant lumineux à DEL indique en 
quel mode de dØgivrage l’appareil se trouve : 

VERT pour Standard 
ROUGE pour Plus
AMBRE pour DiscrØtion

� Une commande murale doit Œtre installØe pour 
choisir le mode de ventilation.

� Avant d�utiliser cet appareil pour la premiŁre fois, prendre le temps de lire attentivement la page 2 de ce guide 
pour s�assurer que l�appareil est utilisØ de façon sØcuritaire et optimale.

� Identifier clairement le modŁle de votre appareil avant d’effectuer toute tâche reliØe à celui-ci. Consulter la 
plaque signalØtique de votre appareil au besoin.

ATTENTION
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3. DÉPANNAGE POUR L’UTILISATEUR

PROBL¨MES ESSAYEZ CECI

1. Rien ne fonctionne. � VØrifier si l�appareil est bien branchØ.
� VØrifier le disjoncteur ou le fusible de la maison alimentant la prise de l�appareil.

2. Condensation sur les 
fenŒtres 
(air trop humide).

� Faire fonctionner l�appareil en vitesse maximale jusqu�à ce que la situation soit corrigØe.
� Laisser les rideaux entrouverts pour laisser circuler l�air.
� Entreposer le bois de chauffage dans une piŁce fermØe dotØe d�un dØshumidicateur ou dans une  
 piŁce bien aØrØe, ou l�entreposer à l�extØrieur.
� Garder la tempØrature à l�intØrieur de la maison au-dessus de 18 °C (64 °F).

3. Air intØrieur trop sec. � Utiliser temporairement un humidificateur.
� Faire fonctionner l�appareil en mode recirculation (si possible).

4. Air trop froid à la grille de 
distribution.

� S�assurer que la (les) bouche(s) extØrieure(s) n�est pas (ne sont pas) obstruØe(s).
� Faire fonctionner l�appareil en basse vitesse de ventilation ou en mode intermittent ou recirculation  
 (si possible).
� Installer un chauffage d�appoint.

5.

A. La DEL de la commande  
 intØgrØe clignote en  
 ROUGE (un clignotement  
 par seconde).

� Un des moteurs Øprouve des difficultØs. L�appareil est en arrŒt. Contacter votre installateur.

B. La DEL de la commande  
 intØgrØe clignote en  
 ROUGE (2 clignotements 
 par seconde, plus 
 rapides).(Sauf les  
 appareils S10n ERVplus  
 et 70En+.)

� Lorsque la tempØrature extØrieure est sous -25 °C, il peut Œtre normal que l�appareil entre en  
 mode Protection. Durant 2 heures, l�appareil Øvacue l�air sans aspirer d�air frais, puis retourne à  
 son mode de fonctionnement prØcØdent et le clignotement cesse. Si la DEL continue de clignoter  
 en ROUGE au retour à son mode de fonctionnement, contacter votre installateur.

6.

A. La DEL de la commande  
 intØgrØe clignote en VERT  
 (2 clignotements par  
 2 secondes).

� Le thermistor côtØ froid Øprouve des difficultØs. L�appareil fonctionne toujours, mais dØgivre  
 frØquemment. Contacter votre installateur.

B. La DEL de la commande  
 intØgrØe clignote en VERT  
 (2 clignotements par  
 seconde, plus rapides)

� Le thermistor côtØ chaud Øprouve des difficultØs. L�appareil est en arrŒt. 
 Contacter votre installateur.

7. La DEL de la commande  
intØgrØe clignote en AMBRE  
(S10 ERVplus,  
S10n ERVplus, 70E+ et 
70En+ seulement).

� Le systŁme de volet Øprouve des difficultØs. Contacter votre installateur.

8. Le bouton-poussoir de la 
commande intØgrØe ou ne 
fonctionne pas.
(Tous les appareils sauf 
S10 ERVplus, S10n ERV-
plus, 70E+ et 70EN+ units)

� La sØquence de dØmarrage n�est pas terminØe. 
�  Si la sØquence de dØmarrage est terminØe et le bouton-poussoir ne fonctionne roujours pas, 

contacter votre installateur. 

Pour tout problŁme non rØsolu, communiquer avec le service à la clientŁle : 1-800-567-3855.
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4. GARANTIE

Votre appareil de ventilation est un produit de grande qualitØ, fabriquØ et emballØ avec soin. Le fabricant garantit au consommateur, 
acheteur initial de ses produits, que ceux-ci sont exempts de tout dØfaut de fabrication pour la pØriode citØe plus bas et ce, à partir de la 
date d�achat originale.
La garantie de tous les appareils couvre les piŁces seulement contre toute dØfectuositØ pouvant nuire à son fonctionnement. Elle est d�une 
durØe de cinq (5) ans. Sous rØserve d�avoir effectuØ l�entretien du noyau tel qu�il est mentionnØ dans le guide de l�utilisateur, le noyau de 
rØcupØration d�Ønergie (VRE) est couvert par une garantie de cinq (5) ans, sauf pour les appareils S10d ERV ECM, S10d ERV ECM-R, 
70Ed ECM et 70Ed ECM-R; leurs noyaux sont couverts par une garantie de deux (2) ans. Si un fonctionnement inadØquat devait se 
produire, veuillez vous rØfØrer au guide de l�utilisateur. Si le problŁme persiste, la marche à suivre est la suivante :

MARCHE À SUIVRE

Si l�appareil est dØfectueux, veuillez communiquer immØdiatement avec votre entrepreneur en ventilation (voir son adresse sur la page 
couverture de votre guide de l�utilisateur). Il dØterminera la source du mauvais fonctionnement et effectuera le remplacement ou la 
rØparation, s�il y a lieu. Si jamais il devenait impossible de le joindre, tØlØphonez (en AmØrique du Nord) au 1 800 567-3855 oø notre 
personnel se fera un plaisir de vous transmettre le numØro de tØlØphone du distributeur ou du centre de service le plus prŁs de chez vous.

PIÈCES DE REMPLACEMENT ET SERVICE

Pour assurer le bon fonctionnement de votre appareil, vous devez toujours utiliser des piŁces d�origine provenant du fabricant. Les 
piŁces d�origine du fabricant sont spØcialement conçues pour satisfaire toutes les normes de certification de sØcuritØ applicables. Leur 
remplacement par des piŁces ne provenant pas du fabricant pourrait ne pas assurer la sØcuritØ de l�appareil, entraîner une rØduction 
sØvŁre des performances ainsi qu�un risque de dØfaillance prØmaturØe. Le fabricant recommande Øgalement de toujours vous rØfØrer à 
une entreprise de services compØtente et reconnue par le fabricant pour vos piŁces de remplacement et appel de service.

FACTURE

Aucune rØparation ou aucun remplacement ne sera couvert par la garantie sans la copie de la facture originale d�achat. Prenez soin de 
bien la conserver.

FRAIS DIVERS

Les frais de main-d��uvre relatifs au retrait de la piŁce dØfectueuse et/ou à l�installation de la piŁce conforme ne seront, en aucun cas, 
couverts par le fabricant.

CONDITIONS ET LIMITES

Ces appareils sont conçus pour usage rØsidentiel seulement et doivent Œtre utilisØs dans un bâtiment tel que dØcrit ci-dessous :
Bâtiment :  Toute construction utilisØe ou destinØe à Œtre utilisØe pour abriter ou recevoir des personnes, des animaux ou des 

choses.
Usage rØsidentiel :  Habitation, logement, suite : Bâtiment, ou partie de bâtiment, servant ou destinØ à servir de domicile à une ou 

plusieurs personnes et qui comporte gØnØralement des installations sanitaires et des installations pour prØparer et 
consommer des repas et pour dormir. Local constituØ d�une seule piŁce ou d�un groupe de piŁces complØmentaires 
et occupØ par un locataire ou propriØtaire; comprend les logements, les chambres individuelles des motels, hôtels, 
maisons de chambres, dortoirs et pensions de famille, de mŒme que les magasins et les Øtablissements d�affaires 
constituØs d�une seule piŁce dans une habitation.

Usage commercial :  Établissement agricole, commercial, de rØunion, de soins ou de dØtention : Bâtiment ou partie de bâtiment qui 
ne contient pas d�habitation, situØ sur un terrain consacrØ à l�agriculture ou à l�Ølevage et utilisØ essentiellement 
pour abriter des Øquipements ou des animaux, ou pour la production, le stockage ou le traitement de produits 
agricoles ou horticoles ou l�alimentation des animaux. Bâtiment, ou partie de bâtiment, utilisØ pour l�Øtalage ou la 
vente de marchandises ou de denrØes au dØtail ou utilisØ pour la conduite des affaires ou la prestation de services 
professionnels ou personnels. Bâtiment, ou partie de bâtiment, utilisØ par des personnes rassemblØes pour se livrer 
à des activitØs civiques, politiques, touristiques, religieuses, mondaines, Øducatives, rØcrØatives ou similaires, ou pour 
consommer des aliments ou des boissons. Bâtiment, ou partie de bâtiment, abritant des personnes qui, à cause de 
leur Øtat physique ou mental, nØcessitent des soins ou des traitements mØdicaux, ou des personnes qui, à cause de 
mesures de sØcuritØ hors de leur contrôle, ne peuvent se mettre à l�abri en cas de danger.

Usage industriel :  Bâtiment, ou partie de bâtiment, utilisØ pour l�assemblage, la fabrication, la confection, le traitement, la rØparation ou 
le stockage de produits, de matiŁres ou de matØriaux dont le contenu est combustible et qu�il contient des matiŁres 
trŁs combustibles, inflammables ou explosives en quantitØ suffisante pour constituer un risque particulier d�incendie.

La garantie ci-dessus s�appliquera dans tous les cas oø les dommages ne seront pas le rØsultat d�une installation inadØquate, d�un usage 
inappropriØ, d�abus ou de nØgligence, de cas fortuit ou de toute autre circonstance hors du contrôle du fabricant. De plus, le fabricant ne 
sera pas tenu responsable des blessures ou dommages à la propriØtØ personnelle ou immobiliŁre causØs directement ou indirectement 
par l�appareil de ventilation. Cette garantie annule toutes les garanties prØcØdentes.
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